




Tambour
design Ronan & Erwan Bouroullec

Adjustable feet/pies ajustables/
pieds réglables/ verstellbare Füße/
piedini regolabili/ アジャスター フット/
可调节脚 
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TV1050/ TV1051



Tambour
design Ronan & Erwan Bouroullec

Adjustable feet/pies ajustables/
pieds réglables/ verstellbare Füße/
piedini regolabili/ アジャスター フット/
可调节脚 
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Tambour
design Ronan & Erwan Bouroullec

Adjustable feet/pies ajustables/
pieds réglables/ verstellbare Füße/
piedini regolabili/ アジャスター フット/
可调节脚 
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TV1060/ TV1061



Tambour
design Ronan & Erwan Bouroullec

Adjustable feet/pies ajustables/
pieds réglables/ verstellbare Füße/
piedini regolabili/ アジャスター フット/
可调节脚  1 2 3 4
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TV1070/ TV1071

(EN) During steps 1 and 2, do not tighten the screws, 
once both tops are assembled (step 3) tighten them �rmly.
(ES) Durante los pasos 1 y 2, no apriete los tornillos, una vez ensam-
blados ambos los tableros (paso 3) fíjelos �rmemente.
(FR) Lors des étapes 1 et 2, ne serrez pas les vis,
une fois les deux plateaux assemblés (étape 3), serrez-les fermement.
(DE) Mit Schritten 1 und 2 bitte ziehen Sie die Schrauben nicht fest an, 
dieselben sollen nur nach Zusammenbau der beiden Oberteile (Schritt 
3) festgeschraubt werden.

(IT) Durante gli step 1 e 2, non stringere le viti, una volta assemblati 
entrambi i piani (step 3) �ssarle saldamente.
(JA) ネジを最後まで締めるのは、天板と脚を全てセットしてか
らにしてください。途中で締めてしまうと、ガタつきの原因にな
ります。
(ZH) 在第1步和第2步中，请先不要拧紧螺钉，待两测桌面
都组装好之后（第3步），才将螺钉拧紧。



Tambour
design Ronan & Erwan Bouroullec

Adjustable feet/pies ajustables/
pieds réglables/ verstellbare Füße/
piedini regolabili/ アジャスター フット/
可调节脚 D x1 1 2 3 4
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TV1075/ TV1076

(EN) During steps 1 and 2, do not tighten the screws, 
once both tops are assembled (step 3) tighten them �rmly.
(ES) Durante los pasos 1 y 2, no apriete los tornillos, una vez ensam-
blados ambos los tableros (paso 3) fíjelos �rmemente.
(FR) Lors des étapes 1 et 2, ne serrez pas les vis,
une fois les deux plateaux assemblés (étape 3), serrez-les fermement.
(DE) Mit Schritten 1 und 2 bitte ziehen Sie die Schrauben nicht fest an, 
dieselben sollen nur nach Zusammenbau der beiden Oberteile (Schritt 
3) festgeschraubt werden.

(IT) Durante gli step 1 e 2, non stringere le viti, una volta assemblati 
entrambi i piani (step 3) �ssarle saldamente.
(JA) ネジを最後まで締めるのは、天板と脚を全てセットしてか
らにしてください。途中で締めてしまうと、ガタつきの原因にな
ります。
(ZH) 在第1步和第2步中，请先不要拧紧螺钉，待两测桌面
都组装好之后（第3步），才将螺钉拧紧。



Tambour
design Ronan & Erwan Bouroullec

Adjustable feet/pies ajustables/
pieds réglables/ verstellbare Füße/
piedini regolabili/ アジャスター フット/ 
可调节脚 
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TV1080/ TV1081

(EN) During steps 1 and 2, do not tighten the 
screws, 
once both tops are assembled (step 3) tighten 
them �rmly.
(ES) Durante los pasos 1 y 2, no apriete los 
tornillos, una vez ensamblados ambos los 
tableros (paso 3) fíjelos �rmemente.
(FR) Lors des étapes 1 et 2, ne serrez pas les 
vis,
une fois les deux plateaux assemblés (étape 3), 
serrez-les fermement.
(DE) Mit Schritten 1 und 2 bitte ziehen Sie die 
Schrauben nicht fest an, dieselben sollen nur 
nach Zusammenbau der beiden Oberteile 
(Schritt 3) festgeschraubt werden.
IT) Durante gli step 1 e 2, non stringere le viti, 
una volta assemblati entrambi i piani (step 3) 
�ssarle saldamente.
(JA) ネジを最後まで締めるのは、天板と脚
を全てセットしてからにしてください。途中
で締めてしまうと、ガタつきの原因になり
ます。
(ZH) 在第1步和第2步中，请先不要拧紧
螺钉，待两测桌面都组装好之后
（第3步），才将螺钉拧紧。



Tambour
design Ronan & Erwan Bouroullec

Adjustable feet/pies ajustables/
pieds réglables/ verstellbare Füße/
piedini regolabili/ アジャスター フット/
可调节脚 
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TV1082/ TV1083

(EN) During steps 1 and 2, do not tighten the screws, 
once both tops are assembled (step 3) tighten them �rmly.
(ES) Durante los pasos 1 y 2, no apriete los tornillos, una vez 
ensamblados ambos los tableros (paso 3) fíjelos �rmemente.
(FR) Lors des étapes 1 et 2, ne serrez pas les vis,
une fois les deux plateaux assemblés (étape 3), serrez-les 
fermement.
(DE) Mit Schritten 1 und 2 bitte ziehen Sie die Schrauben 
nicht fest an, dieselben sollen nur nach Zusammenbau der 
beiden Oberteile (Schritt 3) festgeschraubt werden.
IT) Durante gli step 1 e 2, non stringere le viti, una volta 
assemblati entrambi i piani (step 3) �ssarle saldamente.
(JA) ネジを最後まで締めるのは、天板と脚を全てセッ
トしてからにしてください。途中で締めてしまうと、ガタ
つきの原因になります。
(ZH) 在第1步和第2步中，请先不要拧紧螺钉，待两
测桌面都组装好之后（第3步），才将螺钉拧紧。




